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Abstract 
This article is based on Mithra/Mitra onomastics. The purpose is a qualitative diachronic survey about 

changes in Mitra and Mehr words in Phonological, etymological, and semantic fields. The domain of 

research was Old Iranian languages along with Sanskrit; then Middle Iranian languages to New Persian. 

The analysis showed that Mitra is considered a male deity by grammatical and biological gender in 

Ṛigveda, Avesta, and other ancient texts. Accordingly, the deixis for Iranian Mitra is “god” and not 

“goddess’’. Due to phonetic evolution, Mitra became Mehr in the Middle Iranian languages period. Due 

to the broadening of the meaning, this word accepted a new meaning, “sun”, plus previous meanings 

(friendship, promise, and treaty). Mehr shows a vast variety in the structure of Middle and New Persian 

compound personal names. This study showed that methods of compound personal name formation in 

Hindi and New Persian are similar. Religion, as a non-linguistic element was observed in Mitra 

onomastics: In contemporary Iran and the Muslim community (Urdu speakers) of India, Mitra is a 

female name; but in the Hindu community it is unisex. 
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1. Introduction 

Each name consists of a mixed web of beliefs, values, interests, and other items which could be 

considered as a part of the identity. The connection between names and identity does not only affect 

people. Names and naming constitute an important part of the work of the building of a nation (Windt, 

2012:275). Names come ready-made with etymological meaning usually unknown to the namer or they 

derive meaning by association with past and current-day heroes. These sound and meaning associations 

may be selected to induce wished-for qualities in the child to be named (Seeman, 1983:239). Mitra is 

one of the most applied names as a proper name in the different periods of the Persian language as well 

as Sanskrit and Hindi. According to the various contemporary baby-name dictionaries in Iran, Mitra is 

a female name. This is opposite to the fact that Mitra as a deity in Iran and India mythology is masculine 

in gender grammatically and biologically. The purpose of this article is to find out the reason for this 

contradiction by determining the diachronic evolutions in the etymology and the meaning field for 

Mitra. Some non-lingual factors consisting of social, cultural, and religious changes during the time, 

which could affect naming, are also studied in this research. 

1.1. Research Methodology 

The method is descriptive analysis with a qualitative and comparative approach. At first Mitra’s 

mythical character in RigVeda and Avesta is introduced briefly. The next step is showing the 

phonological and etymological evolution of Mitra and Mehr with proper and general function in the 

three periods of the Persian language as well as Sanskrit. The changes and broadening of the meaning 

are also shown in the tables. After the linguistic survey, some baby-name dictionaries from different 

decades of the recent century in Iran were chosen to look up Mitra and/or the combination of Mihr with 
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other names making two-term words. Some non-Iranian online baby-name dictionaries were also 

searched for the aforementioned names. The final step was to find the non-lingual factor amongst the 

social, cultural, and religious changes influencing Mitra as a proper name. 

2. Discussion 

A) Mitra etymology and meaning: The etymology of Mitra is uncertain. Since this word means ‘friend’ 
in the Rigveda, and the kindness of god is often referred in the Rigveda, Mitra and trusteeship even 

appears as its trait in the Avesta, it must have originally signified ‘ally’ or ‘friend’. This term has later 

been applied to the god of sun considering his aspect of preserving the nature (Macdonell, 2004:44). In 

the etymological dictionary of the Persian language, the root of the word is considered from verb ‘may-

/mi-; meaning ‘to fasten’, ‘to hold’ or ‘to exchange’ or according to professor Baily the root is ‘mai-/mi-

,’ meaning ‘to be kind’, ‘to be friends’ (Hassandoust,2014:2668). For the first time, in the Middle Persian 

texts, ‘mihr’ is recorded as a new form of Mitra due to the phonological evolution and has accepted the 

meaning of ‘sun’, (general word). Both words Mitra and Mihr, as a proper name have survived in the 

Middle and New Persian language as well as in Sanskrit and Hindi. 

B) Onomastic studies in India and Iran: Religion is the mainstay of Hindu society. The vast majority 

of Hindi names are derived from the Hindu religion, particularly Hindu gods and goddesses, saints and 

philosophers, sacred rituals, and centers of pilgrimage (Mehrotra, 1982:43). In ancient times, most of 

the Hindu names were after the names of gods and goddesses. The personal names of Hindus in ancient 

and medieval periods were mostly of single word structure. These are preserved in their Sanskritized 

form in the old Sanskrit literature. Since the late nineteenth century, the structure of single-word personal 

names become less frequent and they were replaced by two-term or compound personal names. The 

Perso-Arabic borrowed personal names have undergone various phonological changes to conform to the 

phonetic and phonological structure of the spoken language (Koul, 1995:1-3). Names of divinity when 

borrowed for personal names generally tend to follow four patterns (Mehrotra, 1982:44). These four 

patterns are similar to the personal name structures applied in the pre-Islamic and Islamic periods of 

Iran.  

3. Conclusion 

According to the diachronic etymologic survey, Mitra (later changed to Mehr) is an Aryan deity, 

masculine in grammatical gender. In Iranian and Indian mythology this god is introduced and pictured 

as a male deity. In the Middle Persian languages, due to the phonological evolutions, the word Mitra is 

transformed to Mihr. He had been worshipped in Iran as a god in the pre-Islamic era. Mitra and Mihr 

have survived in Persian vocabulary from the ancient era to the present time. Mitra in RigVeda is the 

same male deity with almost the same characteristics in Avesta. 

The etymology of Mitra is uncertain, but according to the various texts analyses, most scientists believe 

that the main meaning is ‘ally’ and ‘friend’. Later, this word has accepted the meaning of ‘sun’. One of 

the main reasons for this broadening of the meaning could be the new role of Mitra/Mihr as a sun deity 

in the New Avesta along with his previous role as the god of light and the one who observes the vows.  

Considering the importance of Mitra in Iran and India mythology and the presence of this myth 

during millenniums, it is obvious that this word is used as a personal name in Iran and India. Mitra is a 

female name for Muslim Indians and is a unisex name for Hindu Indians. The study of the non-Iranian 

dictionaries indicated that both general and proper meanings of Mitra are considered in baby-naming. 

As naming is an action mostly performed in the unconscious layer of mind and most of the time without 

the knowledge of the etymology of the name, it is not possible to determine which meanings of Mitra 

had been considered for the boy or the girl. In some Indian dictionaries, general meanings were for boys 

and the proper meaning was for girls. 

In recent Iran, Mitra is a female name. Two reasons could be guessed: 1. There is a slight possibility 

that in the unconscious semantic layer, the general meaning of ‘friend’, ‘honey/dear’, and/or ‘sun’ had 

been considered. 2. According to the etymologic evidence for the Persian and Hindi common structure 

in the two-term personal name combinations, the more probable scenario is that Mitra as a mighty god 

is used for personal naming and Mitra for girls is the short form of Mitra-Duxt (Mitra’s daughter). As 

well, Mitra is just a female name between Muslim Indians. The very long-term common background of 

Iran and India alongside the influence of the Persian language in India as its formal language and also 

its second official language for seven centuries could be the reason. 
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In Iran, from the Middle Persian language period onwards, Mihr, as a proper name, is applied in 

many different combinations for making new girl and boy personal names. It seems that the purpose had 

been to create a semantic distinction between Mitra as the ancient deity and Mihr as a god of sun. 
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 چکیده

مانند  ،زمان نقش عوامل فرازبانی پرداخت؛ اما به مرورها میشناسی نامیک دانش درزمانی، به ریشه عنوانبهشناسی در آغاز نام

است. هدف، تریم ۀواژ یشناسحاضر براساس نام پژوهش شد.مذهبی نیز در آن مشخص  حقوقی و ،اجتماعی ،شرایط فرهنگی

اسههخ خاو و عام اسههت.  عنوانبهکاربرد آن  یروند درزمان یو بررسهه یو هند یفارسهه یهاواژه در زبان نیا یشههناسههشهههیر

 تیسکرو با زبان سن انجام یفیک لیتحلبه صورت  ،یان فارستحول زب هایدر دوره «ترایم» ییو معنا یواژگان ،ییآوا یدگرگون

ترتیب ین؛ بدمذکر است یشناختستیو ز یاز نظرجنس دستور ترا،یم ییایآر زدینشان داد ا . نتایج پژوهششد سهیمقا یو هند

بر  ،هانیم یرانیا یهازبان ۀدور در ورود به. این واژه نادرست است ترایم یانام اسطوره یبرا «زدبانویا» ای« الهه» شاخصکاربرد 

است.  یافته خیتعم دی، به خورشهبود مانیو پ یدوستباستان،  ۀدر دورکه  آنعام  یمعنا ه وشد «مهر» به لیتبد ییاثر تحولات آوا

ساختدر زبان« مهر» سی، در ترکیب  شان دها تنوع زیادی داردنام های ایرانی میانه و نو فار سی ن های روش ،اد. همچنین برر

ر معاص رانیدر ا نشان داد که ترایمگذاری اسامی دوقسمتی در هند و ایران مشابه است. عامل فرازبانی مذهب در نام ۀواژساخت

 که برای هندوها نام مشترک بین دختر و پسر است. د، میترا نام دخترانه است؛ درحالیمسلمانان هنبین  و

 های هندوایرانی.زبان ،جنسیت ،مهر ،میترا ،گذارینام :ی کلیدیهاواژه

 مقدمه -1

 ییایقوم که آر کیهر دو از  ،یرانیا یو اوسههتا یهند یوداگیکه دانشههمندان در دسههت دارند تا ثابت کنند ر یمدرک نیترمهخ

(. 95: 5901 ا،ی)باتاچار اوستاستو  وداگیر نیب ینیو د یااسطوره ،یآشکار زبان یهاشباهت رد،یگیت مأنش شوند،یم دهینام

 کیدو زبان در  نیهخ قرار دادن ا نار. کاندهشههکل داد یو هند یرانیا یهارا زبان ییهندو اروپا یهازبان ۀخانواد ییایآر ۀشههعب

انند م ،هانهیزم ی، صههورت گرفته اسههت که در تمامآن دو نیب ادیز اریبسهه یهاگروه واحد به سههبب موارد مشههابه و مطابقت

 خیخوریمدو زبان به آن بر نینحو ا ۀنیفرهنگ لغات و بالاخره در زم ،یعلخ معان ،یسازواژه ۀنیدر زم زین فیو تصر یآواشناس

 . (5: 5905 ،)بارتلمه

ها، آنچه که اجتماعی از انسان هاستمندی از گزارهمجموعه قاعده «گفتمان»، (Eric Matthews) بنابر تعریف اریک ماتیوز

ای از قواعد تاریخی ناشناس است که کاربرد ارتباط کلامی در یک کنند و مجموعهها بیان میپندارند، در قالب آنرا دانشش می

 ۀدند؛ یعنی قواعدی نیستند که گوینهست هاست. این قواعد ناشناسن، مشروط به آناجتماعی، جغرافیایی یا زبانی معیّ ۀمحدود

صی آگاهانه از آن شدخا شته با سهیخ ،ها خبر دا ضای اجتماع به یک اندازه در آن  : 5992 ،همکاران و )ملایی ندابلکه تمام اع

https://doi.org/10.22111/jsr.2021.36469.2132
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کارگزاران یک نظام اجتماعی، علمی، حقوقی یا فکری  توسههطهاسههت که گذاری نیز یکی از همین گزارهترتیب، نام(. بدین90

 اند و معمولا سههاخته شیاز پ هانامگر ارتباط بین رفتارهای فرهنگی اقوام اسههت. غالبا ، پذیرد و در مواردی، نشههانصههورت می

ساخت گذارد،یم گریکه نام را بر فرد د یشخص ست.  اطلاعیآن نام ب ۀواژاز  شتر ا سامهمچنین، بی سخود را به یمعنای ا  ۀطوا

و هدف آن اسههت تا  دهندیشههده اسههت، نشههان م یحال به همان اسههخ نامگذار ایکه در گذشههته  یقهرمان ایبا اسههطوره  وندیپ

ستا یهایژگیو   مورد توجه آنۀ نکت (.299: 5909 مان،ی)ز ابدیانتقال  شود،یم یکه نامگذار یبه کودک ده،یفرد برگز شیمورد 

شود یجامعه ممکن م یفرهنگ-ید اجتماعابعا یآن با بررس لیدلاو  دارند رییبه تغ یادیز شیدر طول زمان، گرا افراد یاسامکه 

 .(211: 5909 )مهروترا،

 الات تحقیقؤس بیان مسئله و -1-1

کمک واژگان، تصویری که مایلیخ دیگران از  هرود. در واقع بها رو به تکامل میتعامل بین انسانا زبان یک ارگانیسخ است که ب

شی از دهیخ؛ نامما ببینند، از خودمان ارائه می شخاو نیز بخ سوب میا ا صویر مح سامی و نامگذاری،شود. بدینین ت  ترتیب ا

سامی از بین می لیدلا(. از 201-205: 2152 )ویندت، نقش مهمی در ساختار یک ملت دارند ضی به اما بع ،رونداینکه بعضی ا

. کرد اشهههاره خیها در گذر تارو نگرش یاجتماع یهنجارها ،یرسهههوم اجتماعدر  رییبه تغ توانیم؛ دهندحیات خود ادامه می

(. 212: 5909 )مهروترا، اندکنار گذاشهته شهده دلیل نیدشهوار شهده و به هم یاسهام یکه تلفظ بعضه سهتا آن گرید حیتوضه

 ،یاجتماع ،یگفرهن طیمانند شههرا ،یها با عوامل فرازبانکاربرد آن خیلغات در طول تار ییمعنا راتییتغۀ نحو نییتب ب،یترتنیبد

ستق ...و یمذهب ،یحقوق س یمعن ،هانهیزم نیاز ا کیعمده در هر  راتییدارند و به تبع وقوع تغ خیدخالت م زبان  از لغات یاریب

گوناگون  یهااسخ خاو، در دوره عنوانبه است که پرکاربرد یهانام از یکمیترا ی .(52: 5909 ،دوستحسن) شودیمدگرگون 

 یهااسههاس فرهنگ ناماسههت. برخود ادامه داده اتیداشههته و تا زمان حاضههر به ح وجود یو هند تیسههنسههکر ،یزبان فارسهه

  یوردست جنس نظر از هند و رانیا ریاساط در ترایم زدیا کهیحالدر دارد، کاربرد دختران یبرا نام نیا معاصر، رانیا در گوناگون،

 .  است مذکر ،یشناختستیز و

 الات پژوهش:ؤس

 (یزبان)تحولات  ؟چگونه است ترایم ییمعناو  یواژگانساخت یتحولات درزمان روند -

 رود؟ کار به دختران یبرا رانیا در ترایم نام شده موجبکه  افتی توانیرا م یو فرهنگ یمذهب ،یاجتماع راتییتغ کدام -

 (یفرازبان)تحولات 

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

ست یرفتار اجتماع کی، همواره زبان نکهیبا توجه به ا در  ی، حتباور نادرست کیآن به  لیواژه و تبد نادرست، انتخاب بوده ا

پژوهش را  نیاو ضههرورت  تیاهم آنچه. (95 :5909، )کالوه شههودیمتداخل محسههوب  ینوع ،یزبان رسههم کیبا  یاجامعه

س کند،یم جابیا ستور جنس یبرر ست برا دیکأمنظور تبه ترایم ۀواژ یشناختستیو ز ید شاخص در ستن آ یبر انتخاب  .  ا

 است.نشده پرداخته بدان یتخصص صورتبه تاکنون یشناسنام مطالعات در که یموضوع

سی عوامل  یافتن تحولات درزمانی واژگانی ،مقاله نیهدف از نگارش ا سکریت و برر سن سی و  و معنایی میترا در زبان فار

تر و هند روشههن رانیدر ا انو پسههر اندختر برایو مهر  ترایم انتخاب نام گذاری اسههت تا با کمک آن دلیلثر بر نامؤفرازبانی م

 .شود

 روش تفصیلی تحقیق -1-3

سترده را در ح یمطالب دیو مهر، با ترایم یهاگفتن از واژهسخن یبرا سگوناگون زبان یهاطهیگ س ،یشنا شنا فته تا گر یاز آوا

مربوط  یهاندارد و نوشته نهیرید خینام اشخاو، تار ۀ. مطالعدیطلب یاریبه  ،یو فرازبان یمسائل فرهنگ نیو همچن یمعناشناس
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و  یتشناخزبان یهایمطلوب، بررس یهاط به نامها، منابع مربو: فرهنگشوندیم یبندعمده طبقه ۀبه چند مقول ران،یبه نام در ا

 -اند. روش کار توصهیفیتمام موارد مذکور به کار آمده مقاله، نی(. در ا91: 5992 ،ی)دانش، قربان یشهناختجامعه یهایبررسه

 ای است.تحلیلی و مقایسه

صار معرفی می ستا به اخت ساطیری میترا در وداها و او شخصیت ا و  ترایم ییو معنا یواژگان ،ییآوا تحولسپس  ؛دشوابتدا 

.  استو در جدول نشان داده شدهشده  مقایسه ،تیسنسکر به همراه ،یزبان فارس ۀدر سه دورخاو و عام اسخ  عنوانبهمهر 

های ایرانی و هندی، اسخ خاو در ایران و هند با کمک فرهنگ نام عنوانبهشدن معانی عام، کاربرد میترا و مهر پس از مشخص

 است.هشد انیثرند، بؤو هند م رانیدر ا ترا،یم یکه در نامگذار یفرهنگی، دینی و عوامل اجتماعشود. در پایان، رسی میبر

 تحقیق ۀپیشین -1-4

 شود:با توجه به هدف و روش پژوهش، پیشینه به دو بخش تقسیخ می

 شناسی و معنای میتراپیشینۀ ریشه -1-4-1

شناسی در دنیای شرق و غرب های مهخ تحقیقات شرقصورت یکی از رشتههای علمی در مورد میترا و میترائیسخ، بهپژوهش

صدها کتاب و مقال شگران،  شمندان و پژوه شورهای جهان، دان سیاری از ک ست. تاکنون در ب شر  ۀا تحقیقی در این زمینه منت

 شود، به طور خاو در مورد ریشه و معنای واژه میتراست. ین مقاله میپژوهشی ا ۀاند. مطالبی که مربوط به زمینکرده

انی شناسشناسان و شرقنهای زبانامهبیستخ، واژه در قرنوجود دارد.  مختلفیآن نظرات  یو معنا ترایم ۀواژ ۀشیمورد ر در

( برای زبان فارسی باستان، 5919) (Kent)کنت  ( برای زبان اوستایی،5915؛ چاپ نخست: Bartholomae)( )5925چون بارتلمه 

 ، ریشه و«میترا»( برای زبان سنسکریت، در مدخل Williams( )5905( برای زبان پهلوی و ویلیامز )Nyberg( )5905نیبرگ )

در مورد  یاریمقالات بسدهند. هندوایرانی باستان مفروض و استناد به متون ارائه می ۀمعانی خاو و عام آن را با استخراج ریش

-2ش است که توضیحات کامل آن در بخمتون نوشته شده لیتحل ای یشناسشهیبراساس ر ترا،یم یمیو تعم یاصل یمعان شه،یر

 آید.این مقاله می 2-2

 شناسی در هند و ایرانمطالعات نام ۀپیشین -1-4-2

ماهندرا  توان به پژوهشاند، میان هندی پرداختهشناسی در زبهای گوناگون نامفارسی که به بررسی جنبهاز نخستین مقالات غیر

های دیگر اشاره کرد که مشکلات کاربردی تلفظ اسامی هندی را در زبان 5902( در سال Mahendra Raja Jain) راجا جین

سامی هندی» ۀکند. مقالتحلیل می شت«نکاتی در مورد ا شبهDogra) دوگرا ۀ، نو سامی مناطق هندی زبان  هند  ۀقار(، به بررسی ا

پردازد. وی اسههامی آسههامی، بنگالی، بودایی، مسههیحی، دراویدی، گجراتی، ماراتی، مسههلمان و سههیک را از این بررسههی جدا می

شان5902) کندمی ستند که در ادامه مقاله به آن  ۀدهند(. این امر ن صی ه سامی، متعلق به ادیان خا ست که کاربرد برخی ا آن ا

شخاو(» ۀ( در مقالMehrotra) شود. مهروتراپرداخته می سامی هندی )ا شان می (5902« )تأثیر دین بر ا سیاری از ن دهد که ب

واژه این اسامی را بررسی های رایج ساختاند. وی شیوهنث هندوئیسخ گرفته شدهؤاسامی اشخاو هندی از خدایان مذکر و م

گذاری اجتماعی در نام-به نقش روابط فرهنگی ،«اسههامی اشههخاو در زبان هندی و اسههامی مسههتعار» ۀ. وی در مقالکندمی

 گذاری به چاپ رسهههیده اسهههت، بیشهههتر رویکرد هویتی داردنام ۀه در زمیننچطور کلی آ(. به529: 5901 )مهروترا، پردازدمی

 (. 92: 2152 )برندلر،

اسههلامی و فارسههی در ایران قبل و بعد از  هایمحبوبیت نام» ۀشههناسههی، مقالنام ۀیکی از نخسههتین مقالات فارسههی در حوز

(. 5905، اسههت )حبیبی 5922 تا 5955های ثبت احوال همدان طی سههال ۀشههده در اداراسههامی ثبت بارۀ، در«انقلاب اسههلامی

، با رویکرد «گذاریبررسههی تحولات فرهنگ عمومی در ایران براسههاس تحلیل نام» لۀ(، در مقا5909ها و فولادیان )جمشههیدی

کنند. بعضی مقالات نظیر گذاری را در ایران بررسی می، تحولات فرهنگ عمومی نام5900تا  5951محور، از سال دولتنظری 
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 ۀ)در استان هرمزگان(، به صورت مطالع« های ایرانیگزینی کودکان توسط خانوادهثر بر نامؤبررسی عوامل اجتماعی فرهنگی م»

(. مجموعه 5992، )دانش، قربانی پردازندگذاری میها در نامگرایی خانوادهری و ملیمتغیرهای دیندا ۀموردی هستند و به مطالع

ها و اشخاو، شناسی مکانپژوهش نام ۀ( نیز مقالات مختلفی در زمین5990) شناسیمقالات نخستین همایش ملی مطالعات نام

 دهد. شناسی اجتماعی ارائه میاز دیدگاه زبان

ای است و برای آشنایی با این حوزه و رشتهای نوین در مطالعات میاندر ایران، حوزه (Onomasticsشناسی )مطالعات نام

بررسههی مقالات به زبان  (.5991احمدی،  و )زندی مراجعه کرد« شههناختی-شههناسههی اجتماعینام» ۀتوان به مقالآن می ۀپیشههین

شتر مطالعات میترایی در زمین شان داد که بی سی، ن ساطیری، آییۀ فار شها ست. در فرهنگ ری ناختی و شنی، فرهنگی و معماری ا

در  ، پژوهشیهجو کردومقاله جست ۀشده است و تا جایی که نگارند واژه و معانی پرداخته ۀهای فارسی، به ریشدیگر فرهنگ

 .  ه استنشد افتی ترایم یشناسنام ۀزمین

 میترا و مهر -2

 ترین آثار هندواروپاییکهن -2-1

دوم  ۀهزار ۀمی، متعلق به ن(Mitannis- Hittite) یتیه -یتانیم ۀ، در الواح عهدناماشههاره دارد ترایکه به نام م ییجا نیتریمیقد

 هندری، ا(Varuṇa) ورونه ،ترای، از ماسههت انییایآر نیاثر از د نیترسههوگندنامه که کهن نیادر . اسههت حیمسهه میلاد از شیپ

(Indra) س   و ست ادی (Nāsatyaتیه )نا سرودهای  .(29، 20، 591: 5910، )بهار شده ا سرود ودایی میتره و دیگر  در هند، در 

است.  دهش های اوستا، از میترا نام بردهدیگر بخش ودایی از میتره سخن رفته است. در ایران، در سرود مهریشت و-سانسکریت

ود را مهر خ پیش از اسلام نیز ایزد ۀهای دورنگارهها و سنگ، سکههرهاهای فارسی باستان، متون فارسی میانه، مُنوشتهدر سنگ

بر شههعر و عبارات، اسههت و در منابع مکتوب، علاوه ( به دسههت آمدهMithrasهایی از میتراس )دهد. در اروپا، نگارهنشههان می

)مزداپور و همکاران،  یده بودندها و اسههنادی مربوط به امپراتوران و فرمانروایان رومی اسههت که به کیش میتراس گروگزارش

5991 :929-925.) 

 میترا در وداها -2-1-1

 زدی. او جزو هفت اشهههودیم یو جهت غرب اسهههت، همراه انوسیموکل بر اق زدیبا ورونه که ا معمولا  ،ییدر متون ودا ترایم

ضر م ستیقدرتمند مراقب همگان  ،یهخ زدن بدون چشخ برها . آنخوانندیو مردمان را به کار فرام شوندیکه با آمدن روز حا

ستند و زم سمان را نگهدار نیه ست  وداگیبا ورونه آنقدر در ر ترایم ی(. همراه950: 2112، رنگارجان) کنندیم یو آ غالب ا

 (.55: 2115، دانل)مک شودیستوده م ییبه تنها ترای، م(III,59.1) سرود کیکه تنها در 

 میترا در اوستا -2-1-2

شت ناد یاگرچه در گاثاها ،یتانیم ۀمعاهد ییودا زدانیا یهانام شد دهیزرد سن  اندهگذارده   1: 52)نام میترا فقط یک بار در ی

ست( شد یرانیمآخذ ا گری، اما در دآمده ا ش یهابهی. در کت(9: 5905 ،یریاند )معهآورده  شتهسنگ رینظ ،یمتقدم هخامن  یهانب

ش ستا ؛رودیاز مهر نم یادی زین دیتخت جم ش یهابهینو و کت یاما در او ش یمتأخر هخامن سوم( ری)ارد  ۀ، برعکس دوردوم و 

است  یکارشیو صاحب سه خو یتانیم-ییودا ۀ( مرحلترای)م مهر زدیاز ا رومندتریکه ن خیخوریم( برترای)م یمهر زدیبه ا ،نیشیپ

. ماه هفتخ سال مزدا و امشاسپندان قرار دارند، بعد از اهورهسوم ۀاز لحاظ رتبه در رد یزردشت نیدر د زدانی. ا(20: 5910، )بهار

شانزدهم ست زدیروز هر ماه به نام ا نیو  ستا ن شتی. مهر ا ست )هترایمهر )م زدیخطاب به ا یسرود زیدهخ او : 5900، نلزی( ا

   اوستاست. شتی نیتریطولان شتی نی. ا(00

ن عامل و فاعل یرثرتؤترین و مشان، روشنایی و گرما را مهخبوم سرد و تاریک نخستینتان به تبع زیستهندواروپاییان باس

گانی خویش می ند به انبوهی از ایزدان و ایزددر ز هت  ند و از این ج ید ند-د باور داشهههت نایی  مان از جنس روشههه  مرد
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 اریهوش شهیو هم داریب شهیاست. او هم یآسمان یی، خداوند نور و روشنابه موجب اوستا ،ترایم(. 220: 5999 فراهانی،)واشقانی

ست شا ستاره دی، نه خور ست و نه ماه و نه  شناا ست که تار یی؛ بلکه نور و رو  یبرا (.21: 5901، )کومن کندیم لیرا زا یکیا

وجود  زین شیاین دیخورشهه ،شیایبر مهر نخرده اوسههتا، علاوه یهاشیایدر ن نکته اشههاره کرد که نیبه ا توانیم زیتما نیاثبات ا

مهر  زدیا ۀژیدهخ و شتینام دارد و  شتی، ماه هفتخ شتیاست و  دیخورش ۀژیششخ و شتی ،هاشتیطور که در . هماندارد

   .است

 رانیا و هند در ترایم -2-1-3

ستا، ۀ اواخر دور تا یرانیا یترایم زدیا ش زدیا عنوانبهاو ست که در هند و  ییهانقش یاما دارا ؛شودینم یمعرف دیخور  ان،ونیا

 یبرا تیهو رییتغ نیگفت که ا توانیاوستا، م یاز سرودها ی. در واقع با استناد به برخشودینسبت داده م دیخورش زدیا کیبه 

صفات ترایم زدیا ست.  شده ا ستا آغاز  هزار  ۀدارند»، «مراقب»، «حافظ»، «توانا»، «قدرتمند»، «زیعالخ بر همه چ»چون  یاز زمان او

ها فاوتت یبعض ؛ اگرچهندامشترک ییورونه ودا-ترایبا م ییاوستا یترایم یو... برا« نیوالاتر»، «مندشکوه»، «حس و هزار چشخ

 (.95: 2119 )علمدار، خوردیبه چشخ م زین

سطوره تراهایم» ۀ(، در مقال2115) کیس دیوید سطوره لیاز تحل ، پس«دیخورش یهاو ا در هند و  دیمتمرکز بر خورش یهاا

 یادهیچیپ تیوضع ترایم زدیدو کشور، در مورد ا نیا نیب ییایو جغراف یفرهنگ یپل ارتباط عنوانبه ران،یکه ا کندیم انیب ونان،ی

در  ترایم گر،ید انی(. به ب525) یزردشت نیو هخ در د خیهست یراتییشاهد تغ ترایم زدیا تیمرور زمان، هخ در شخصبه رایدارد؛ ز

 (.  599: 2115، کی)س شودینم یمعرف گونهنیا ترخیدر متون قد کهیحالدر ست،ا یدیخورش زدیا کی ییخر اوستاأمتون مت

 شناختی درزمانی میتراهای زبانبررسی -2-2

  /h/ ییآوا یهایدگرگون -2-2-1

 ییایآر یهازبان نیاز تکو یامرحله ،ییهندواروپا یهااول زبان ۀدور انیو پا یرانیا یهازبان خیآغاز تار نیب یزمان ۀفاصههل در

 ییهندو اروپا یهااز آن طرق خود را از تمام زبان ،ییایآر یهاوجود دارد که زبان یسه نوع دگرگون ،ییآوا ۀنی. در زمقرار دارد

. (9: 5905، هسههتند )بارتلمه یقیدق نیتابع قوان هایدگرگون نی. ادارندیم زیخود را متما ۀژیبه طور کامل مجزا و ظاهر و ،گرید

در  ،شههودیم یدر فارسهه /h/ آمدن واجدیباسههتان که منجر به پد یرانیو ا ییدر هندواروپا ییآوا راتییچند مثال از تغادامه در 

ست شده ا شده، 5از جدول  2ردیف  . در مثالجدول آورده  شان داده   ،ییآوا یدگرگون یالگو با بقاطم ترایم ۀه واژکه چگون ن

 .شودمی« مهر»به  لیتبد ،یزبان فارس ۀانیم ۀدور در
 /h/های آواییدگرگونی .1 جدول

 مثال فارسی نو ایرانی باستان هندو اروپایی ردیف

1 T θ h *pet->*paθana->pahn 

2 -- θr hr mitra′-(Skr.)=*miθra>mihr 

3 Th θ h *menth->manθ- → 
*būmi-maθana->būmahan 

4 tl/tr r/ҫθ s *putlo->puθra-/puҫa->puhr (Phl.)>pus 

5 S h h *mēs->*māh->māh 
6 S š š *ṷṛsno-> *vṛšna->gušn 

 (.123-07: 1353/1، دوست؛ حسن35 و 33: 1334 ؛ بارتلمه،31: 1553، کنت)خذ: أم

pet :به معنی گستردن ،menth :دادنبه معنی گرداندن، چرخاندن، تکان ،būmahan :لرزه، بوم ه نبه معنی زمین ،ṷṛsno :به معنی ن ر 
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 آن یدر مورد معناگوناگون و نظرات  mitraواژه ساخت -2-2-2

 عنوانهب ترایم ۀواژ یبار در قرن نوزدهخ، بارتلمه برا نیوجود دارد. نخست یآن نظرات گوناگون یو معنا ترایم ۀواژۀ شیمورد ر در

کرد؛ بدون آنکه  یمعرف ییایآر دیخورش زدیا کیاسخ خاو،  عنوانبهواژه را  نیا یرا ارائه داد. و «مانیپ» یاسخ عام، معنا

 (.5999تیر  21یدسترس خیتارایرانیکا، ، 2112، تی)اشم و خاو را روشن کند عاماسخ  یمعنا نیب یارتباط

 یبه معنا وداگیواژه در ر نینامشخص است. از آنجا که ا ترایم ۀواژ ۀشی(، ر2115) (MacDonnel) دانلاساس نظر مکبر

 تیشخص یدر اوستا، وجه اخلاق نیو همچن شودیاشاره م وداگیخدا در ر نیا یمهربان یژگیکاربرد دارد و اغلب به و «دوست»

 (.55) باشد «دوست»و  «مانیهخ پ»واژه  یاصل معنا دیبا خ؛ینیبیم ست،یرا که حفظ و نظارت بر امانتدار یو

« کردنمبادله» ای« بستن و استوار کردن» ی، با معان-may-/mi، از (ترای)م مهر ۀواژ ۀشیر ،یزبان فارس یشناختشهیکتاب ر در

 دوست،شده است )حسن شنهادی، پ«بودن، مهربانبودندوست» یبه معن -mai-/mi ۀشیاز ر (Baily) یلیبراساس نظر پروفسور ب ای

 اضافهو است نوشته « دادن وندیپ» یبه معن،  -mei* ییمفروض هندواروپا ۀشیاز ر (، آن را5905) پورانی. آر(2220: 5999

... وجود دارند و یکرد ی،لتون ،یونانی ،ی، ارمن، پشتواردو ،یهند یهادر زبان زی، در عصر حاضر نو مهر ترایم یهاواژه کندیم

(500) . 
 واژه و معنای میتراساخت .2ول جد

 هندو اروپایی 
ایرانی 

 باستان
 فارسی نو فارسی میانه اوستایی فارسی باستان سنسکریت

 واژه

*mei-/mai-

/may-/mi- 
+ 

-θra 

*miθra 
صورت )

 (*یفرض

mitrá 
 از ریشه
⁄mith- 
⁄mid- 
/mi- 

Miθra miθra 

mihr 
(mtrᶦ) 
 پهلوی

(myhr) 

 مانوی

mihr/ Mitra 

اسم ، معنا

 عام

د پیون :فعل ۀریش

 دادن/دوست

 بودن

 پیمان ،عهد

 ،دوست

 ،دوستی

 شریک ،همراه

 پیمان ،دوستی دوست

 ،قرارداد ،پیمان

عشق،  ،دوستی

 )مکنزی( خورشید

 ،پیمان ،عهد

 ،عشق ،دوستی

 محبت، خورشید

اسم ، معنا

 خاص
 نام ایزد نام ایزد 

ماه  ،نام ایزد

و روز 

شانزدهم هر 

 ماه

ماه  نام ایزد،

و روز 

شانزدهم هر 

 ماه

 خورشید ،نام ایزد

 -ماه و روز )معین(

 ترکیب نام پسر در

 و دختر

ماه و  ،نام ایزد

ترکیب  در -روز

 و دختر نام پسر

 جنس

 دستوری
   مذکر مذکر مذکر  

 (.2663: 1353/5 دوست،؛ حسن170: 1305 ؛ مکنزی،4462: 1301 معین، ؛273: 1553کنت،)خذ: أم

ت که از متون نوشته شده اس لیتحل ای یشناسشهیبراساس ر ترا،یم یمیو تعم یاصل یمعان شه،یدر مورد ر یاریمقالات بس

 Jan Gonda)) و ژان گوندا (Paul Thieme) خییپل ت(، Antoine Meillet) تییبه مقالات آنتوان م توانیها مآن نیترمهخ

 تبر آنکه به نقد نظراعلاوه خود، ۀ، در جدیدترین مقال(2150) (Ivancovich) چیوانکوی(. ا212 :5900 نکلن،ی)ل اشاره کرد

 ،گرددیموجب گردآمدن مردم م ترایم»ترجمه:  نی، با ا(III,59.1) ترایودا در مورد مگیاز ر یبا استناد به سرود پردازد،یم نیشیپ

 ترایجمله بدان معناست که م نیدر ا یانعکاس یِکه کاربرد صفت فاعل کندیم انی، ب«دهدیکه سحرگاهان خود را نشان م یزمان

 «مانیپ» ۀواژ کهیدارد. در حال «دیخورش» یاست و معنا یو و توسط خود و شتنیبرخو یعمل یاجرا بهو قادر  زنده یموجود

 ییتنهابه یعمل یقادر به اجرا ترتیببدین ؛دارد یانتزاع یاست و مفهوم یصفت مفعول کی ت،یواژه در سنسکربراساس ساخت
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از  یتوسط بعض ترا،یم یبرا «مانیپ»ۀ به نقد ترجم یبه اجرا درآمدن دارد. در ادامه و یبرا یرونیعامل ب کیبه  ازیو ن ستین

 تیبان سنسکرکه قابل انطباق با ز شماردیم یونانیگرامر زبان  نینقوا ریثأبرگرفته از ت یامر را اشتباه نیو ا پردازدیشناسان مزبان

رفت. را درنظر گ« مانیو پ یبستگهم» یمعنا ترایم ۀواژ یبرا توانیکه نم کندیم دیکأت یودا، و گی. براساس شاهد از رستین

 (. 55) انگاشت هامانیناظر بر پ زدیرا ا ترایم توانیتنها م

 یدوست ی، معاناسخ عام عنوانبه «مهر» ی، براخود یپهلو ۀنامواژه در، (5905 :592) (Nyberg) برگین :2توضیحات جدول 

 ،شودیمهمان طور که ملاحظه  (.55229) ؛ اما در فرهنگ معین، خورشید اسخ خاو استرا آورده است دیو خورش مانیو پ

باستان  یهاثبت شده است و در متون زبان mihr ۀواژ یبرا انهیم یهاتنها در متون زبان ،دیخورش یعام، معنا یمعان فیدر رد

 . آمده است مانیو عهد و پ یدوست یواژه در معنا نی، اوجود دارد mitraکه فقط شکل 

 اسم خاص در ایران عنوانبههای میترا و مهر کاربرد نام -2-3

 های ایرانی باستان )فارسی باستان و اوستایی(در زبان -2-3-1

Mⁱ)های هخامنشهههی متأخر با ضهههبط میترا )در کتیبه ،این واژه: ترامی tra/Mitra/Mⁱ θra، شهههود میدیده  ،نام ایزد عنوانبه

این واژه با ضبط میترا  ،به خصوو در یشت دهخ که به نام ایزد میترا )مهر( است ،در متون اوستایی نیز. (501: 5905 )شارپ،

(Miθra-به دفعات صرف شده است یا در ساخت صفت )(5509-5502 :5925، کار رفته است )بارتلمهههای مرکب ب.  

 غربی( ۀ)شاخ های ایرانی میانهدر زبان -2-3-2

اه و نام ماه یا روز شانزدهخ م ،است که بر ایزد مهر (Mihr) های ایرانی میانه به صورت مهرضبط این واژه در زبان: میترا/ مهر

 .(12: 5905است )مکنزی،  myhrو در مانوی  mtrᶦنویسی آن در فارسی میانه حرف .دلالت دارد ،همچنین خورشید

ساخته ،(599: 5905نیبرگ ) ۀنامدر واژه ساس متونی به زبان پهلوی ،Mihrشده با چند ترکیب  سخ خاو عنوانبه ،برا  ،ا

 :  آورده شده است

Mihrak: ای از هشدصورت کوتاه ؛مهرکmiθra- رودمیکار هها نیز بکه در ترکیب. 

Miēēēhمهریانه ،: مهری. 

Mihr-ssss ēēē سه  شاه و یزدگرد دوم ؛: مهرنر ستایی  ؛نام وزیر بهرام  سه»صورت او سنگ» ،«نر ست که خود از « نریو ا

  .آور استشده و نام ایزد پیام ساخته« اعلام ،وحی» -aaaaaو « مردانه»  -nairyaترکیب 

Mihr-aaa/محبوب میترا :Mihr-ttt  میترا. ۀآفرید:  

 .اندهاسخ خاو و در معنای ایزد مهر ساخته شد عنوانبهمهر ۀ براساس واژ هااین ترکیب ،شودمیطور که مشاهده همان

 در فارسی نو -2-3-3

این « متِرا» البته برای .به مدخل مهر ارجاع داده شههده اسههت ،اسههخ خاو عنوانبهبرای این واژه در فرهنگ دهخدا  -5: میترا

ست ضیحات آمده ا سخ خاو به معنی مهر :تو شت ؛ا شود به میترا ۀفر در  ،برای این واژه در فرهنگ معین -2 .فروغ و رجوع 

یزد مهر و ارتباط وی با آیین مهرپرسههتی سههخن رفته از ا ،( به مدخل مهر ارجاع داده شههده و در آن مدخل2 .بخش اعلام )ج

  .است

ست که پس  ،مهر در فرهنگ دهخدا یکی از بغان یا خداوندگاران آریایی یا هندوایرانی -5: مهر شت ا پیش از روزگار زرت

شت سنا  ،از ظهور زردت شتگان آیین مزدی  عنوانبه ،(5522 .)و در جلد چهارم فرهنگ معین -2 .شودمییکی از ایزدان یا فر

سخ خاو ست این معانی ،ا شده ا شید، ؛النوع آریاییرب :ارائه  سی ؛آفتاب خور شم سال  شانزدهخ هر ماه  ؛ماه هفتخ هر  روز 

  شمسی.
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 های ایرانیو مهر در فرهنگ نام میترا -2-4

های از دهه فرهنگ( 51های گوناگونی )فرهنگ ،ایرانی هایدر فرهنگ نام میترا، ۀبرای بررسههی چگونگی معرفی جنسههیت واژ

سی 91و  01 ،01، 11 ،51 شدنددرکتابخانه ،شم سالدر فرهنگ نام .ها انتخاب  شد 5999تا  5951های هایی که از  شاهده  ، م

شده« مهر» ۀکه از ترکیب با واژ هاییاما ناممیترا و ترکیبات آن تنوع کمی دارد؛  ۀضبط واژ سیار دارند. ه ،اندثبت  مچنین تنوع ب

ساختهتغییر نام ست 91تا  51 ۀاز ده شده با مهر،های ترکیبی  شهود ا سیخقابل .م ست که تق  ،های مذکوربندی فرهنگ نامذکر ا

ها و های مناسهههب برای شهههرکتهایی به نام خانوادگی و نامبخش ،های جدیدترگاهی به تفکیک جنسهههیت بود و در فرهنگ

  .صولات تجاری اختصاو یافته بودمح

اما چون تفکیک  ؛خوردمیضههبط میترا و میترادخت به چشههخ  ،(5951 ،عباسههی ترین فرهنگ )محمدلوی: در قدیمیمیترا

در  ،پس از آن .توان به طور یقین گفت که نام میترا برای پسر معرفی شده استنمی ،است جنسیتی در فرهنگ صورت نگرفته

شار هار فرهنگدیگ ( که هر دو نام میترا و میترادخت 5999 ،خواه)لطیفی 91 ۀشود تا فرهنگی در دهای به نام میترادخت نمیها

  .آوردمینام مشترک بین پسران و دختران  عنوانبهمیترایار را  ،کند و در مدخل بعدیمیرا برای دختر معرفی 

ی، معانی و اطلاعاتی که در مورد نام میترا وجود دارد، موردی و ناکامل اسهههت؛ اما وجه های ایرانهای برخط نامدر فرهنگ

ست که میترا را نام دخترانه می شتراک همگی در آن ا سال ا ساس تارنمای ثبت احوال ایران، در  فراوانی این نام  5990دانند. برا

 است. نفر بوده 02901برای اشخاو در قید حیات، 

شوند و این دیگر مشاهده نمی ،های مشتق از مهربعضی نام های جدیدتردر فرهنگ ،شمسی 91تا  51 ۀده در گذر از :مهر

  .امر به دلیل حذف تعدادی از اسامی است که براساس شرایط اجتماعی مورد استقبال نیستند

 ،مهراج ،مهراب ،: مهراآیدمینمونه  برای ،آمده اسههت 5911و  5951هایی که در ترکیب با مهر در دو فرهنگ از سههال نام

سا ،مهرآزاد ،مهرآرا ،مهرآذر ،مهراس سپند ،مهرآیین ،مهرآور ،مهرآگین ،مهرآ سپندان ،مهرا  ،مهراندیش ،مهراندخت ،مهران ،مهرا

 ،مهرزا ،مهرخسههرو ،مهرداد ،مهرجو ،مهرجان ،مهرپیروز ،مهرپو ،مهربنده ،مهربانو ،مهربان ،مهربار ،مهرایزد ،مهرانگیز ،مهرانفر

 ،مهرنیا ،مهرنوش ،مهرنرسههی ،مهرناز ،مهرمند ،مهرگیر ،مهرگشههنسههب ،مهرگان ،مهرکیش ،مهرکام ،، مهرکمهرشههاپور ،مهرزاد

 ،مهرآزاد ،مهراس ،مهراب ،(5951 ،عباسهههی مهرین )محمدلوی ،مهریزد ،مهریار ،مهریاب ،مهری ،مهرهرمز ،مهروند ،مهرورز

مهریاب  ،مهروند ،مهرنوش ،مهرمند ،مهرگان ،مهرکیش ،مهرک ،مهرزاد ،مهرجو ،مهرپو ،مهرایزد ،مهرانفر مهرآور، ،مهرآسههها

 (. 5911، )شاهین

 های سانسکریت و هندیزبانکاربرد نام میترا در  -2-5

 گذاری براساس متون ودایینام -2-5-1

 انیها، نام چارپابراساس نام مکان یاسام یبود. بعض زدبانوانیا ای زدانیبراساس نام ا وهاهند یباستان، اغلب اسام یهادر دوره

ه مرسوم بود ک یجوامع هند یدر بعض .بود... ماه، ستاره، کوه، رودخانه و د،یخورش مانندِ عت،یدر طب ییاینام اش پرندگان و ای

بان اسخ ساده بود که به ز کی اکثرا  یباستان و وسط یساختار اسخ اشخاو در هند. دادندیبه کودک م زین ینام پنهان و رمز کی

متری ک گذاری اسامی ساده رواجهای جدیدتر، نامدر دوره. شدندانتخاب می تیسنسکر یمتون ادب و براساس ضبط تیسنسکر

 ،مقصدزبان  ییواآ ۀحفظ جنب یبرا ،ییآوا راتییبا تغ زین یعرب-یپارس یهانامشود. دارد و گرایش به اسامی دو قسمتی بیشتر می

یکی از این  برند، عموما  گذاری کودک به کار میزمانی که نام یک ایزد یا ایزدبانو را برای نام(. 9-5 :5991 )کول، ارنداستفاده د

ست کودک از رحمت یکی از ایزدان به والدین داده شده و ا زمانی که باور بر این -5واژگانی رایج است: ساختچهار روش 

)رحمت  Ram Bakshمثال:  ؛شودبه نام ایزد اضافه می Bakshیا  Prasad ،Dutta ،Din ۀایزدان شمرد، واژ ۀباید وی را هدی

ار( به نام ز)خدمتگ Sevak)غلام( یا  Dasکردن ران در بین هندوها، اضافهگذاری پسهای رایج نامیکی از روش -2 .ایزد رام(
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 گذاری به یکدیگرتلفیق نام دو ایزد مورد پرستش. گاهی نام ایزد و همسر آن ایزد برای نام -Krishna Das .9مثال:  ؛ایزد است

درج دو  وابستگی به آن ایزد باشد. معمولا  ۀدهندکه نشان ایافزودن واژه -Ram Shankar ،Sita Ram. 5مثال: ؛ شوداضافه می

: 5902 )مهروترا، Kamala Pati ،Pavan Sutمثال:  ؛)دختر یا پسر( )زن یا شوهر( یا فرزند نوع وابستگی کاربرد دارد: همسر

 ۀواژ)ساخت اللهمهرداد، عنایت :شود؛ مانندنام در ایران پیش از اسلام و پس از آن نیز مشاهده می های ساخت(. این شیوه55-51

 (.5 ۀواژ)ساخت (، مهردخت، میترادخت9ۀ واژ)ساخت (، محمدرضا2 ۀواژ)ساخت (، غلامرضا5

سخ خاو عنوانبهاین واژه : میترا وی ایزدیست که مردان را به کار  .شودمیایزدی مذکر است که معمولا  با ورونه ظاهر  ،ا

شخ برهخ زدنی خواند و حافظ زمین و آمی ست و تمام مخلوقات را بدون چ ضبطپایدمیسمان ا های گوناگونی از میترا در . 

نث و خنثی مفرد و همچنین به صهههرف مثنی در ترکیب ؤاسهههخ خاو یا عام به صهههورت مذکر و م عنوانبه ،های مرکبواژه

mitāā-varuṇa، نث ؤصورت اسخ مزمانی که این واژه به .شده استآورده  براساس شواهد متون گوناگون ودایی و کهن هندی

  .(052: 5905، نث و نام یک رودخانه است )ویلیامزؤاسخ خاو م Mitāā ،برای مثال ؛است tāā–مختوم به  ،رودبه کار می

 زبان هندی و اردو -2-5-2

شود و از است. این زبان به خط دیواناگری نوشته می هندواروپایی ۀهندوآریایی از خانواد ۀزبان هندی، زبان مهمی در شاخ

یج تدرهها، باین گویش است. هشداند، منشعب کردهپیش از میلاد بدان تکلخ می 5111 تا 5211ها در آریایی های ودایی کهگویش

در  . هندی زبانی غنیشد ها مجزایک زبان ادبی ثابت از آن عنوانبهدر کاربرد متحول شدند تا جایی که درنهایت سانسکریت 

 (.920: 5902 )دوگرا، زیرا سنسکریت منبع اصلی آن است ،واژگان است

کنند و البته دیگران نیز آن را زبان هندوسهههتان بدان تکلخ میهای هندیمیلیون نفر در اسهههتان 210هندی زبانی اسهههت که 

  ی در هندوستان، زبان هندی نیز اهمیت بیشتری یافتهگویش محلی دارد. با افزایش سطح باسواد 21فهمند. این زبان حدود می

استعمار انگلیس در هندوستان، با جداکردن زبان نوشتار از گفتار و ایجاد اصلاحات چند  ۀ(. پس از پایان دور920: همان) است

 ۀجامع مجزا برای دو ترتیب تا اواسههط قرن نوزدهخ دو زبانهای هندی و اردو به کیفیت برتری دسههت یافتند. بدینجانبه، زبان

سلمان کاربرد پیدا کرد شاترجی )5219: 5991 )کومار، مختلف هند و م ضر،  شبهShatterji(. در حال حا قاره هند، پنج (، در 

شخص کرده که نام ستانی را م کاربردی  ۀها تلفیقی از موقعیت جغرافیایی، تفکیک دینی یا طبقگذاری آنصورت از زبان هندو

 هندوستانی خالص -2هستند.  )Meerut  &Rohikhand) تانی بومی که گویش محلی مناطق غرب دهلیهندوس -5آن است: 

(Proper .ست صیل ) -9( که گویش معیار دهلی ا شتی به High Hindiهندی ا ستانی، با گرایش بازگ (؛ این نوع از زبان هندو

اردو یا زبان هندی  -5بان اردو بود. زدر برابر گسههترش  العملیقرن نوزدهخ بین هندوها رواج یافت و عکسدر سههنسههکریت، 

سلمانی سادهBazar Hindiهندی بازاری ) -1 .م صورت  ست.شده( که  سوم و چهارم ا ستوری،  ای از موارد  ساختارهای د

شه صر ری سوندها و واژگان،عنا صی ای، پ شترکات زیادی دارند. دلیل تفکیک اردو از هندی ا صیل و اردو م ل، این در هندی ا

واژگان اصیل هندی و سنسکریت؛ وجود  حذف عربی،-عربی؛ فراوانی واژگان فارسی-ها در زبان اردو است: خط فارسیلفهؤم

 (.211-215: 2151 )مابز، های زبان اردوفضای عمومی غالب اسلامی و فارسی در ادبیات و آرمان

شههود در توضههیحات نام میترا حیطه دینی آن نیز ذکر های هندی مشههاهده میمرتبط با این بحث، آن که در بعضههی فرهنگ

 د و البته نام میترا هخ در بین هندوها و هخ مسلمانان، کاربرد دارد. شومی

 های غیرفارسیمیترا در فرهنگ نام -2-5-3

معنی  «فرشههته»نام فارسههی،  عنوانبهو  «دوسههت»نام هندی،  عنوانبه، میترا «انتخاب آسههان نام برای کودک»های در کتاب نام

سیخشده سنده، تق ست. نوی شادمانی، مهربانی، گلا ستی، پیروزی،  ساس مفاهیمی چون امیدواری، دو سامی را برا ها و بندی ا

نام هندی،  عنوانبه، میترا «صهههدهزار نام برای کودکان»(. درکتاب 221، 02: 2119 )باردن، اسهههتانجام داده ...عوامل طبیعی و
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گام بهیک نام عالی: راهنمای گام»(. کتاب 295: 2112، لانسکی) شودمعرفی می «فرشته»نام ایرانی،  عنوانبهو  «خدای روشنایی»

شههده و ایزدبانوی عشههق و مهربانی معرفی باسههتان پرسههتش می ۀ، میترا را یک نام ایرانی، خدایی که در دور«انتخاب نام کودک

ست )کاکس،کرده سامی وجود دارند؛ اما های فر(. فرهنگ نام502: 2115 ا شترِاوانی به تفکیک ملیت برای ا شاب ،مطالب بی ه و م

ترتیب به اطلاعات دقیق و است. بدین( میترا را ایزدبانو معرفی کرده2115) کاکس ،بینیخگونه که میگاهی نادرست است؛ همان

 توان دست یافت.ها نمیهماهنگی در این فرهنگ نام

  :دست آمده اطلاعات ب این ای برخط،هجو در فرهنگ ناموبا جست

  .(unisexنث )ؤمذکر و م :جنسیت .هندی ،کاربرد در هندوئیسخ ؛Mithraصورت دیگری از  ،(Mitraمیترا ) -

ضیحات ست»به معنی  :تو سکریت« دو سان ستؤصورت مذکر و م ؛در  سان ا نام یکی از  .نث این واژه به خط هندی یک

 52دسترسی  ، تاریخwww.behindthename.com) شودمیودا نماد دوستی و پیمان معرفی خدایان هندو است که در ریگ

 (.5999خرداد 

سیت: دختر. بین هنMitraمیترا ) - سلمانان: نام یک ایزد یا ایزد بانو؛ جن شید(: معنا: بین م سیت:  ،دوها: خور ست؛ جن دو

 پسر.

(/hamariweb.com  5999مرداد  1، تاریخ دسترسی.) 

 (.5999شهریور  21، تاریخ دسترسی  https://www.urdupoint.com) مِترا: زبان اردو: نام دختر -

معانی دوسهههت،  نام دختر و با عنوانبهبرای مثال میترا  ؛جو در تارنماهای دیگر نتایج گوناگونی به دسهههت آوردوجسهههت

 (.5999مرداد  1، تاریخ دسترسی  (www.moonastro.comخورشید یا ایزدبانو نیز معرفی شده بود

تری داشتند، این بود که نام میترا در بین مسلمانان هند برای دختر و هایی که توضیحات دقیقنکات مشترک در تمام فرهنگ

شههده در بین هندوها نام پسههران معنای خورشههید یا صههورت تفکیکهی بهرود. گاکار میه در بین هندوها برای دختر و پسههر ب

 دوست را دارد و برای دختران در معنای ایزدی آن است.

 گذاری میترا عوامل زبانی و فرازبانی در نام -2-6

به با زندگی و فرهنگ جامعدگرگونی معنایی بیش از هر یک از جن ناهی ۀهای دگرگونی زبانی،  : 5900، زبانی پیوند دارد )پ

شته،ین آمد، ناما گونه که پیش از(. همان215 سی در گذ ساختتنها  شنا  یبرا دیجد یکردهایاما رو پرداخت؛میها واژه نامبه 

  .(5: 2152، و همکاران )هلالند هستند آن یهاو نشانه تیهو حامل ،یها تلاش بر آن دارند تا نشان دهند اسامنام ۀمطالع

های دینی، هویت ایران، تحولات اجتماعی، پذیرش و نوآوری، مسائل اعتقادی، ارزش ۀگذاری در جامعثر بر نامؤعوامل م

ایرانی، مهاجرت، چارچوب ضوابط و مقررات ثبت احوال، تبعیض طبقاتی، گرایشات شهری و روستایی و زنده نگاه داشتن نام 

(. با در نظر گرفتن ارتباط دیرپای جغرافیایی، بازرگانی، 92-95: 5992، قربانی و دانش) شوندیکی از اقوام درگذشته برشمرده می

 افت.در هند نیز ی گذاری در ایران را متقابلا ثر بر نامؤتوان اکثر عوامل مهند، می ۀقارفرهنگی ایران و شبه-سیاسی و اجتماعی

تاریخ هر یک بدون در نظر  ۀماق تاریخ دارند که مطالعدو تمدن کهن ایران و هند، با غنای فرهنگی، چنان ریشهههه در اع

سپاهیان محمود غزنوی انجام  توسطتر آن اصلی و عملی ۀگرفتن دیگری ممکن نیست. در هند، گسترش دین اسلام که مرحل

شبه ۀهمراه با توسع گرفت، شد تا در دوره ۀقارفرهنگ دیرپای ایرانی در  سوی  های بعد، میراث گرانقدریهند، موجب  در آن 

 (. 520: 5900، )فلاحشود ها ماندگار مرزهای جغرافیایی کشورمان از زبان و ادب فارسی و فرهنگ ایرانی سال

ویژه از نام ایزدان و هندو اسههت. قسههمت اعظخ اسههامی اشههخاو مذهب هندوئیسههخ، به ۀهای جامعمذهب یکی از پایه

ا از توان ایزد یا ایزدبانویی رندرت میاند. بهها گرفته شههدهرسههتشههگاهینی یا پیایزدبانوان، قدیسههین و فیلسههوفان و مراسههخ آ

نام اشههخاو کاربرد نداشههته باشههد. اعتقاد بر این اسههت که با نامگذاری فرزند به نام این  عنوانبههای هندو یافت که زیارتگاه

https://www.behindthename.com/
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شیطانی محفوظ  سان، روح فرزند از ارواح  صیب فرد ومقد سعادت ن شبختی و  د. والدین و بزرگان خانواده شومی اقبال و خو

( عمل نیک را دریافت کنند. این punyaامیدوارند که با این نامگذاری و هر نوبت صهههدازدن و بردن نام فرزند، پاداش الهی )

(. 59: 5902، شههود )مهروترا( بین حامل نام و ایزد یا ایزدبانو شههناخته میdouble indexicality) پدیده یک همکاری متقابل

انی و های زببا توجه به پیوسههتگی دین اسههلام و نام امامان و معصههومین، سههنتی دیرینه اسههت. ۀنامگذاری در ایران نیز بر پای

های رسههد. مشههابهتباسههتان هندوایرانی نیز می ۀای طولانی دارد که تا دوربقهااجتماعی ایران و هندوسههتان، این سههنت سهه

 . شد توضیح داده 5-5-2واژگانی در قسمت ساخت

و تغییرات  هند، ۀقارگذاری میترا در طول تاریخ، در ایران و شبهثیرگذار در تداوم نامأدر بررسی زبانی و فرازبانی، این موارد ت

 و تعمیخ معنایی آن یافت شد:

 :عوامل زبانی

 .باستان یو فارس ییاوستا یهابا زبان تیزبان سنسکر خویشاوندی •

 ودا.و صرفی و نحوی و معنایی در اوستا و ریگ های فراوان واژگانیشباهت •

 باستان به میانه. ۀاز دور Mitra ۀتحولات آوایی واژ •

 باستان به میانه. ۀمیترا از دور ۀتعمیخ معنایی واژ •

 )اسامی دوقسمتی(، در بین ایرانیان و هندیان.  واژهگذاری ازنظر ساختهای ناممشابهت شیوه •

 سنسکریت و اوستا و فارسی باستان مذکر است.که در  Mitra ۀجنس دستوری واژ •

 نث )شمس( است.ؤ( و در زبان عربی مarvh) که در زبان اوستایی خنثی« خورشید»جنس دستوری  •

 (.219: 5900)پناهی،  زبان میانجی بین هند و ایران عنوانبهعملکرد زبان اردو  •

 عربی اردو.-خط فارسی •

 :عوامل فرازبانی

 مشترک دو قوم.  هایها و انگاشتهاسطوره •

 های ایران و هند.شناختی میترا در اسطورهجنس زیست •

 گسترش و دیرپایی میترائیسخ. •

 های ایرانی و غیرایرانی.فرهنگ ۀمقبولیت و وجود نام میترا، در هم •

 ورود اسلام به ایران و سپس به هند. •

 ثیرپذیری هند از فرهنگ و ادب اسلامی.أت •

 گذاری.اسختغییر هنجارهای اجتماعی در  •

 تفکیک زبان اردو از هندی براساس دین گویشوران. •

 نتیجه -3

سی درزمانی انجام شد که خدای آریایی ،شده برای واژگان میترا و مهرطی برر شخص  ستوری ،میترا ،م مذکر و  ،ازنظر جنس د

ست شده ا ساطیری نیز در متون و نقوش کهن، خدایی مذکر معرفی و تجسخ  در  ،های آواییمیترا در اثر دگرگونی ۀژوا .ازنظر ا

را نیز میت ۀبر این، واژ. علاوهشده استمیایزد مهر در ایران ستوده  عنوانبهبه مهر تغییر یافته و پس از آن  ،های ایرانی میانهزبان

 و مذکر است.ها ودا، همان خدای آریایی ایرانیاست. میترای ریگ تا عصر حاضر به حیات خود ادامه داده
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وست در پیمان و داما براساس تحلیل متون، بنابر نظر اکثر دانشمندان، معنای اصلی آن، هخ ؛میترا مشخص نیست ۀواژ ۀریش

شده شید نیز جزو معانی آن  نظر گرفته  ست. علت این تعمیخ با توجه به نقش شدهو بعدها در اثر تعمیخ معنایی، خور پذیری ا

 توجیه است.خر اوستایی قابلأها در متون متبر خدای نور و ناظر بر پیماند، علاوهایزد خورشی عنوانبهوی 

ها، میترا برای نامگذاری اشخاو های ایران و هند و بقای این اسطوره در طی هزارهبا توجه به اهمیت ایزد میترا در اسطوره

نام دختر و در بین هندوها برای دختر و پسههر به کار  عنوانبهدر هند و ایران کاربرد دارد. این نام در بین مسههلمانان هندوسههتان 

پیمان و خورشید و هخ هخ ،های غیرفارسی نشان داد که در نامگذاری میترا، هخ معانی عام، یعنی دوسترود. بررسی فرهنگمی

ی شناسبدون آگاهی از ریشه معنای خاو که نام ایزد است، مدنظر است. از آنجا که نامگذاری در سطح ناخودآگاه و اکثر مواقع

ی اسههت؛ اگرچه در بعضهطور دقیق گفت کدام معنا برای پسههر و کدام برای دختر در نظر بودهتوان بهگیرد، نمینام صههورت می

 است.های هندی، معانی عام برای پسران و معنای خاو برای دختران آورده شدهنام فرهنگ

به  -5دو احتمال وجود دارد:  رود. با توجه به مذکر بودن ایزد میتراکار میه ران بدر ایران معاصر، میترا برای نامگذاری دخت

های با توجه به قراین شیوه -2عزیز و خورشید است.  ،احتمال ضعیف، در سطح ناخودآگاه زبانی، در معنای عام یعنی دوست

معنای خاو  تر آن است که درترا، احتمال قویمی ۀالگوی اسطوراشخاو در ایران و هند و کهن واژگانی دو قسمتی نامساخت

صورت کوتاهبرای نام صرفا  ۀشدگذاری به کار برود و  سلمانان هند نیز میترا  شد. در بین م اربرد برای دختران ک میترادخت با

شینبا توجه دارد.  حدود ) طولانی مشترک ایران و هند و اینکه زبان اداری و دومین زبان رسمی کشور هند پس از اسلام ۀبه پی

 ۀمیترا برای دختران در بین مسههلمانان هند و ایران از یک پیشههین ۀنامگذاری واژ رسههدمیبه نظر  ،فارسههی بوده اسههت( قرن 0

 .شودمشترک ناشی 

های )در معنای خاو(، در ترکیب آن یعنی مهر ۀیافتبر میترا شهکل تحولبه بعد، علاوهزبان فارسهی  ۀمیان ۀدر ایران از دور

)مهر(  )میترا( و جدید رسههد کاربرد صههورت قدیخنظر میرود. بهکار میه گوناگون سههاخت اسههامی، برای دختران و پسههران ب

 باشد. د )مهر( ایجاد کرده)میترا( و خورشی در طول زمان، وجه تمایز معنایی بین ایزد روشنایی واژگانی

 منابع -4

 .یدانشگاه جهاد نشر: اصفهان ،یزبان فارس ییهندواروپا یهاشهیر فرهنگ (.5905. )منوچهر ،یکاشان پورانیآر

مطالعات پژوهشههگاه علوم انسههانی و  :تهران ،، واههترجمۀ دومانیان، های ایرانیۀ واجخچیتار(. 5905. )نیسههتیکر ،بارتلمه

 فرهنگی.

 .5901 ،چشمه نشر تهران: ،ییایآس انیاد (.5901) .مهرداد ،بهار

ستان ۀنام ،و اردو یهند یهازبانو  یمشهترک در فارسه یهاواژه یبرخ یمعنا یبررسه (.5900. )ایثر ،یپناه  :(5)51 ،فرهنگ

219-252. 

 ،هایگذارنام لیبراسههاس تحل رانیدر ا یتحولات فرهنگ عموم یبررسهه (.5991. )دیمج ان،یفولاد غلامرضهها؛ ها،یدیجمشهه

 .25-99 :25 ،ارتباطات و یفرهنگ مطالعات

 .فرهنگستان زبان و ادب فارسی :، تهران5، ج شناختی زبان فارسیفرهنگ ریشه(. 5909. )محمد ،دوستحسن

 ی.فارس ادب و زبان فرهنگستان :تهران. 5-1 ج ،یفارس زبان یشناختشهیر فرهنگ(. 5999. )محمد دوست،حسن

س (.5992. )اکبریعل ،یقربان ونس؛دانش، ی سط خانوادهی عوامل اجتماعی فرهنگی موثر بر نامبرر های ایرانی گزینی کودکان تو

 .00-519(، 1)9، دوفصلنامه مشارکت و توسعۀ اجتماعی )مطالعۀ موردی استان هرمزگان(،

 .تهران دانشگاه انتشارات :تهران .55 ج ،دهخدا ۀناملغت(. 5900. )اکبرعلی ،دهخدا
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سنام (.5991. )بهزاد ،یاحمد بهمن؛ ،یزند شتهانیممطالعات  نینو ۀحوزی؛ شناخت-یاجتماع یشنا صلنام ،یار مطالعات  ۀف

 .522-99(، 5)9 ،یدر علوم انسان یارشتهانیم

 .انتشارات غزالی :تهران ،های برگزیدهنامفرهنگ (. 5911. )وشیدار ،نیشاه

 .515-520(، 2)51 ،یمل مطالعات ۀفصلنام هند، قارهشبه در یفارس زبان و فرهنگ گاهیجا (.5900ی. )مرتض فلاح،

 .جهانانتشارات نقش  :تهران ،، ترجمۀ محمدجعفر پویندهشناسی اجتماعیی بر زباندرآمد(. 5909. )ژان-ییلو ،کالوه

 .بهجت انتشارات :تهران ،ییترایمپر رمز و راز  نییآ (.5901. )فرانتس ،کومن

 . چاپ اول. تهران: ویستار.ی از آغاز تا امروزرانیا یهافرهنگ کامل نام(. 5999خواه، پریا. )لطیفی

 .ادیبن انتشارات :تهران .یرانیا یهانام فرهنگ(. 5951. )محمد ،یعباس یمحمدلو

شناس، ون؛یکتا مزداپور، سب، زهره؛ زر شتا سرو؛ قلعه، زادهیقل نا؛یم ،یمیسل فرزانه؛ گ  زهرا؛ نژاد،یزیتبر ون؛یکتا ان،یرانینم خ

 : سمت.تهران دوم، چاپ ،باستان رانیا در مذاهب و انیاد (.5991. )الساداتخیمر ،یریآقام زهره؛ ،ینور

 .یانسان علوم پژوهشگاه :تهران ،باستان خیتار در مغان (.5905. )دهیها ،یریمع

 .ریرکبیام انتشارات :تهران .2 و 5 ج ،یفارس فرهنگ (.5905. )محمد ،نیمع

 یانسان علوم پژوهشگاه: تهران دوم، چاپ ،ییرفخرایم دیمهش ۀترجم ،یکوچک زبان پهلو فرهنگ (.5909. )لیدنیوید ،یمکنز

 ی.فرهنگ مطالعات و

صر (. 5992ی؛ زهرازاده، محمدعلی. )محمدعل ،یمحمود احمد؛ملایی،  ستانی معا شترک در ادبیات دا ستعماری م ساا گفتمان پ

 .90-521(: 95)9، قارهمطالعات شبه، هندوایران

  ،باسههتان ییهندواروپادر اقوام « کماندار ییروشههنا زدیا» ۀاسههطور ۀآرش، بازماند داسههتان (.5999ابراهیخ. ) ،یفراهانیواشههقان

 .229-202 :(29)52، قارهمطالعات شبه

 .چشمه نشر :تهران، یتفضلو احمد  آموزگار ژالهۀ ترجم ،رانیا ریاساط شناخت (.5900. )جان ،نلزیه
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